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1.10 ITEMS MADE UP OF SEVERAL TYPES OF MATERIAL

1.1 1 FACSIMILES, PHOTOCOPIES, AND OTHER REPRODUCTIONS

1.0. GENERAL RULES

1.OA. Sources of information

l.OA1. The source@) of information for a bibliographic description of a resource is dependent

on the aspect of the resource being described. A bibliographic resource may or may not be

part of a larger resource. When it is part of a larger resource, determine what aspect is being

described: the larger resource or that part of the larger resource (see chapter 13). A collection

of materials not published, distributed, or produced together but assembled by a cataloguing

agency, a previous owner, a dealer, etc., may also be considered to be a bibliographic

resource to be described as a whole.

1.OA2. Basis of the description

a) Single part. Base the description of a single-part bibliographic resource on the resource

as a whole.

b) Multiple parts. When a resource is or will be in more than one part, issue, or iteration,

determine the basis of description as follows:

i) Multipart monographs. Base the description on the first part or, lacking this, on

the earliest available part. For numbered multipart monographs, the first part is

the lowest numbered part. For unnumbered multipart monographs, the first part

is the part with the earliest publication, distribution, etc., date. Generally, give

notes for changes on later parts when considered to be important.

AREA BASIS OF DESCRIPTION

Title and statement of

responsibility

Edition

Publication, distribution, etc.

Place and publisher,

distributor, etc.

Place and manufacturer

Dates

Physical description

Series

Note

Standard number and terms

of availability

First or earliest part

First or earliest part

First or earliest part

First or earliest part

First and/or last parts

All parts

All parts

All parts and any other source

All parts and any other source

ii) Serials. Base the description on the first issue or part or, lacking this, on the

earliest available issue or part. For numbered serials, the first issue or part is the

lowest numbered issue or part. For unnumbered serials, the first issue or part is

the issue or part with the earliest publication, distribution, etc., date. Generally,
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give notes for changes on later issues or parts when considered to be important

(see 12.1B8, 12.1D3, 12.1E2, etc.).

AREA BASIS OF DESCRIPTION

Title and statement of

responsibility

Edition

Numbering

Publication, distribution, etc.

Place and publisher,

distributor, etc.

Place and manufacturer

Dates

Physical description

Series

Note

Standard number and terms

of availability

First or earliest issue or part

First or earliest issue or part

First and/or last issues or parts for each

system or sequence

First or earliest issue or part

First or earliest issue or part

First and/or last issues or parts

All issues or parts

All issues or parts

All issues or parts and any other source

All issues or parts and any other source

iii) Integrating resources. Base the description, except the beginning date of

publication, on the current iteration. Update the description and, generally, give

notes about changes from earlier iterations when considered to be important (see

12.1B8, 12.1D3, 12.1E2, etc.).

AREA

Title and statement of

responsibility

Edition

Publication, distribution, etc.

Place and publisher,

distributor, etc.

Place and manufacturer

Dates

Physical description

Series

Note

Standard number and terms

of availability

BASIS OF DESCRIPTION

Current iteration

Current iteration

Current iteration

Current iteration

First and/or last iterations

Current iteration

Current iteration

All iterations and any other source

All iterations and any other source

iv) Assembled collections. Base the description on the collection as a whole. Update

the description and, generally, give notes about later additions when considered

to be important.

1.OA3. Chief source of information. The chief source of information is the source of bibliographic

data to be given preference as the source from which a bibliographic description (or

portion thereof) is prepared. Each chapter in part I contains a specification of the chief source

of information for the bibliographic resources covered by that chapter. The chief source of

information may be unitary in nature (e.g., a title page) or may be collective (e.g., the entire

cartographic resource).

For situations other than a single-part bibliographic resource with only one chief source of

information, apply the following guidelines when the bibliographic resource is:
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a) In one physical part with more than one possible chief source of information. Use the

first occurring source of information as the chief source of information unless one of

the following applies:

i) If the sources of information present the bibliographic resource in different

aspects (e.g., as a single-part monograph and as part of a monographic series),

prefer the source that corresponds to the aspect being described (see 1 .OAl).

ii) If the bibliographic resource contains written, spoken, or sung words for which

there are sources of information in more than one language or script, prefer (in

this order):

(a) the source in the language or script of the written, spoken, or sung

words if there is only one such language or script or only one

predominant language or script

(b) the source in the original language or script of the resource if the words

are in more than one language or script, unless translation is known to

be the purpose, in which case use the source in the language of the

translation

(c) the source in the language or script that occurs first in the following

list: English, French, German, Spanish, Latin, any other language using

the roman alphabet, Greek, Russian, any other language using the

cyrillic alphabet, Hebrew, any other language using the Hebrew

alphabet, any other language.

iii) If the sources of information bear different dates of publication, distribution, etc.,

prefer the source with the later date.

iv) If the information traditionally given on the title page is not complete on one

source (e.g., facing pages or pages on successive leaves), treat the sources as if

they were a single source.

v) If the bibliographic resource contains different works each with its own chief

source of information but does not have a source of information for the resource

as a whole, treat the chief sources of information for the different works as if

they were a single source.

b) In more than one physical part. Use the chief source of information of the first or

earliest part as the chief source of information for the bibliographic resource as a

whole. When the concept of order of parts is not appropriate (e.g., kits), apply the

following guidelines:

i) If the chief source of information on one of the parts gives more information,

prefer that chief source of information.

ii) If one part is a unifying element for the bibliographic resource, prefer the chief

source of information of that part.

iii) If the container is a unifying element for the bibliographic resource, prefer the

container as the chief source of information.

iv) If one part is the main resource and the other parts are accompanying or related

dependent supplements, prefer the chief source of information of the main

resource.

c) Lacking a chief source of information. If no part of the bibliographic resource has a

title, supply a title based on any available source (e.g., a reference work, the content of

the resource being described). Give in a note the reason for and/or source of the
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supplied title proper. For an assembled collection lacking a comprehensive title for the

collection as a whole, supply a title.

1.OA4. Prescribed sources of information. Each chapter in part I contains a listing of prescribed

sources for the areas of the description (see 1.OB) for the bibliographic resources covered

by that chapter. Enclose in square brackets information taken from outside the prescribed

source(s). Generally, prefer information found in the chief source of information to information

found elsewhere. When the other sources of information are placed in a ranking order by

specific chapters, follow that order.

LOB. Organization of the description

l.OB1. The description is divided into the following areas:

Title and statement of responsibility

Edition

Material (or type of publication) specific details

Publication, distribution, etc.

Physical description

Series

Note

Standard number and terms of availability

Each of these areas is divided into a number of elements as set out in the rules in this and in

following chapters.

1.OC. Punctuation

l.OC1. Precede each area, other than the first area, or each occurrence of a note or standard

number, etc., area, by a full stop, space, dash, space (. - ) unless the area begins a new

paragraph.

Precede or enclose each occurrence of an element of an area with standard punctuation

prescribed at the head of each section of this chapter.

Precede each mark of prescribed punctuation by a space and follow it by a space, except

for the comma, full stop, hyphen (see 12.3A2), and opening and closing parentheses and

square brackets. The comma, full stop, hyphen, and closing parenthesis and square bracket

are not preceded by a space; the hyphen and the opening parenthesis and square bracket are

not followed by a space.

Precede the first element of each area, other than the first element of the first area or the

first element of an area beginning a new paragraph, by a full stop, space, dash, space. When

that element is not present in a description, precede the first element that is present by a full

stop, space, dash, space instead of the prescribed preceding punctuation for that element.

Indicate an interpolation (i.e., data taken from outside the prescribed source(s) of information)

by enclosing it in square brackets. Indicate a conjectural interpolation by adding a question

mark within the square brackets. Indicate the omission of part of an element by the mark

of omission ( ... ). Precede and follow the mark of omission by a space. Omit any area or

element that does not apply in describing an individual item; also omit its prescribed preceding

or enclosing punctuation. Do not indicate the omission of an area or element by the mark

of omission.

When adjacent elements within one area are to be enclosed in square brackets, enclose

them in one set of square brackets unless one of the elements is a general material designation,

which is always enclosed in its own set of square brackets.
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Skaterdater [GMD] / [produced by] Marshal Backlar

but [London : Phipps, 18701

When adjacent elements are in different areas, enclose each element in a set of square

brackets.

[2nd ed. ] . - [London] : Thomsons, 1973

When an element ends with an abbreviation followed by a full stop or ends with the mark

of omission and the punctuation following that element either is or begins with a full stop,

omit the full stop that constitutes or begins the prescribed punctuation.

261 p. ; 24 cm. - (Canadian Ethnic Studies Association

series ; v. 4)

not 261 p. ; 24 cm.. - (Canadian Ethnic Studies Association

series ; v. 4)

When punctuation occurring within or at the end of an element is retained, give it with

normal spacing. Prescribed punctuation is always added, even though double punctuation

may result.

Quo vadis? : a narrative from the time of Nero

1.OD. Levels of detail in the description

The elements of description provided in the rules in this and in following chapters constitute

a maximum set of information. This rule sets out three recommended levels of description

each containing those elements that must be given as a minimum by libraries and other

cataloguing agencies choosing that level of description. Base the choice of a level of description

on the purpose of the catalogue or catalogues for which the entry is constructed. Include

this minimum set of elements for all items catalogued at the chosen level when the elements

are applicable to the item being described and when, in the case of optional additions, the

library has chosen to include an optional element. If the rules in part I specify other pieces of

information in place of any of the elements set out below, include those other pieces of information.

Consult individual rules in this chapter and in those following for the content of elements

to be included. See also 0.29.

1.OD1. First level of description. For the first level of description, include at least the elements

set out in this schematic illustration:

Title proper / first statement of responsibility, if different from main entry

heading in form or number or if there is no main entry heading. - Edition

statement. - Material (or type of publication) specific details. - First publisher,

etc., date of publication, etc. - Extent of item. - Note(s). - Standard number

See l.lB, l.lF, 1.2B, 1.3, 1.4D, 1.4F, 1.5B, 1.7,and 1.8B.

1.OD2. Second level of description. For the second level of description, include at least the

elements set out in this schematic illustration:

Title proper [general material designation] = Parallel title : other title

information 1 first statement of responsibility ; each subsequent statement of

responsibility. - Edition statement / first statement of responsibility relating to the

edition. - Material (or type of publication) specific details. - First place of

publication, etc. : first publisher, etc., date of publication, etc. - Extent of item :

other physical details ; dimensions. - (Title proper of series / statement of
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responsibility relating to series, ISSN of series ; numbering within the series. Title

of subseries, ISSN of subseries ; numbering within subseries). - Note(s). -

Standard number

1.OD3. Third level of description. For the third level of description, include all elements set

out in the following rules that are applicable to the item being described.

1.OE. Language and script of the description

1.OE1. In the following areas, give information transcribed from the item itself in the language

and script (wherever practicable) in which it appears there:

Title and statement of responsibility

Edition

Publication, distribution, etc.

Series

For details given in the material (or type of publication) specific details area, follow the

instructions in the relevant rules of the following chapters.

Replace symbols or other matter that cannot be reproduced by the facilities available with

a cataloguer's description in square brackets. Make an explanatory note if necessary. (See

also 1.1B1, l.lF9, and 1.2B2.)

In general, give interpolations into these areas in the language and script of the other data

in the area. Exceptions to this are:

a) prescribed interpolations and abbreviations

b) general material designations (see 1.1 C)

c) supplied forms of the place of publication (see 1.4C2, 1.4C3, and 1.4C6)

d) statements of function of the publisher, distributor, etc. (see 1.4E).

If the other data are romanized, give interpolations according to the same romanization.

Give all elements in the other areas (other than the key-title (see 1.8C) and titles and quotations

in notes) in the language and script of the cataloguing agency.

1 .OF. Inaccuracies

l.OF1. In an area where transcription from the item is required, transcribe an inaccuracy or a

misspelled word as it appears in the item. Follow such an inaccuracy either by [sic] or by i.e.

and the correction within square brackets. Supply a missing letter or letters in square

brackets.

1.OG. Accents and other diacritical marks

1.OG1. Add accents and other diacritical marks that are not present in the data found in the

source of information in accordance with the usage of the language used in the context.

1.1. TITLE AND STATEMENT OF RESPONSIBILITY AREA

Contents:

1.1 A. Preliminary rule

1.1 B . Title proper

1.1 C. General material designation

1.1 D. Parallel titles
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1.1 E. Other title information

1.1 F. Statements of responsibility

1. IG. Items without a collective title

1.1A. Preliminary rule

1.lAl. Punctuation

For instructions on the use of spaces before and after prescribed punctuation, see 1 .OC.

Precede the title of a supplement or section (see l.lB9) by a full stop.

Enclose the general material designation in square brackets.

Precede each parallel title by an equals sign.

Precede each unit of other title information by a colon.

Precede the first statement of responsibility by a diagonal slash.

Precede each subsequent statement of responsibility by a semicolon.

For the punctuation of this area for items without a collective title, see l.lG3.

For the use of the equals sign to precede parallel statements, see the appropriate rules

following.

l.lA2. Sources of information. Take information recorded in this area from the chief source

of information for the material to which the item being described belongs. Enclose information

supplied from any other source in square brackets.

Give the elements of data in the order of the sequence of the following rules, even if this

means transposing data. Transcribe the data as found, however, if case endings are affected, if

the grammatical construction of the data would be disturbed, or if one element is inseparably

linked to another.

1.1B. Title proper

1.1B1. Transcribe the title proper exactly as to wording, order, and spelling, but not necessarily

as to punctuation and capitalization. Give accentuation and other diacritical marks that are

present in the chief source of information (see also LOG). For inaccuracies in the title proper

of a serial or an integrating resource in any area except the series area, see 12.1B1. Capitalize

according to appendix A.

Speedball technique charts

Les miserables

(Diacritic supplied)

The materials of architecture

Supplement to The conquest of Peru and Mexico

The 1919/20 Breasted Expedition to the Near East

h-calculus and computer theory

Fourteen hours

IV informe de gobierno

The wolrd [sic] of television

A nev [i.e. new] mechanism for transnational media

complaints
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Do not transcribe words that serve as an introduction and are not intended to be part of the

title. Give the title including these words in a note (see 1.7B4).

Sleeping Beauty

Note: Title appears on item as: Disney presents Sleeping

Beauty

NASA quest

Note: Title appears on item as: Welcome to NASA quest

An alternative title is part of the title proper (see Glossary, appendix D). Precede and follow

the word or (or its equivalent in another language) introducing an alternative title by a

comma. Capitalize the first word of the alternative title.

Marcel Marceau, our Lr art du mime

If the title proper as given in the chief source of information includes the punctuation

marks . . . or [ 1, replace them by - and ( ), respectively.

If elected-

(Source of information reads: If elected . . . )

If the title proper as given in the chief source of information includes symbols that cannot

be reproduced by the facilities available, replace them with a cataloguer's description in

square brackets. Make an explanatory note if necessary.

Tables of the error function and its derivative,

[reproduction of equations for the functions]

If the title proper is not taken from the chief source of information, give the source of the

title in a note (see 1.7B3).

l.lB2. If the title proper includes a statement of responsibility or the name of a publisher,

distributor, etc., and the statement or name is an integral part of the title proper (i.e., connected

by a case ending or other grammatical construction), transcribe it as part of the title

proper.

Marlower s plays

Eileen Ford's a more beautiful you in 21 days

Ernst Gunther laser Balzac

La route Shell

l.lB3. If the title proper consists solely of the name of a person or body responsible for the

item, transcribe such a name as the title proper.

Georges Brassens

Conference on Industrial Development in the Arab Countries

1.1B4. Abridge a long title proper only if this can be done without loss of essential information.

Never omit any of the first five words of the title proper (excluding the alternative title).

Indicate omissions by the mark of omission.
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l.lB5. If a letter or word appears only once but the design of the chief source of information

makes it clear that it is intended to be read more than once, repeat the letter or word without

the use of square brackets.

Canadian bibliographies =, Bibliographies canadiennes

(Source of information reads: Canadian BIBLIOGRAPHIES canadiennes)

If the first level of description is used (see 1 .ODl), the transcription of such a title is:

Canadian bibliographies

l.lB6. If a title proper includes separate letters or initials without full stops between them,

transcribe such letters without spaces between them.

ALA rules for filing catalog cards

If such letters or initials have full stops between them, transcribe them with full stops and

omit any internal spaces.

T.U.E.I. occasional papers in industrial relations

The most of S.J. Perelman

l.lB7. Supply a title proper for an item lacking a chief source of information from the rest of

the item, or a reference source, or elsewhere. If no title can be found in any source, devise a

brief descriptive title. Enclose such a supplied or devised title in square brackets.

[Carte de la lune]

[Photograph of Theodore Roosevelt]

l.lB8. If the chief source of information bears titles in two or more languages or scripts,

transcribe as the title proper the one in the language or script of the main written, spoken, or

sung content of the item. If this criterion is not applicable, choose the title proper by reference

to the order of titles on, or the layout of, the chief source of information. Record the

other titles as parallel titles (see 1. ID).

l.lB9. If the title proper for an item that is supplementary to, or a section of, another item

appears in two or more parts not grammatically linked, give the title of the main work first,

followed by the title(s) of the supplementary item(s) or section(s) in order of their dependence.

Separate the parts of the title proper by full stops.

Journal of biosocial science. Supplement

(Title appears on item as:

JOURNAL OF BIOSOCIAL SCIENCE

Supplement . . . )

Faust. Part one

1.lBlO. If the chief soulrce of information bears both a collective title and the titles of individual

works, give the collective title as the title proper and give the titles of the individual

works in a contents note (see 1.7B 18).

Three notable stories

Note: Contents: Love and peril / the Marquis of Lorne - To

be or not to be / Mrs. Alexander - The melancholy hussar /

Thomas Hardy
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Six Renoir drawings

Note: Contents: La danse A la campagne - Les deux

baigneuses - Pierre Renoir - Enfants jouant a la balle -

Baigneuse assise - ~tude drune enfant

1.1C. Optional addition. General material designation

1.1C1. Choose one of the lists of general material designations given below and use terms

from the chosen list in all descriptions for which general material designations are desired.'

If general material designations are to be used in cataloguing, British agencies should use

terms from list 1 and agencies in Australia, Canada, and the United States should use terms

from list 2.2

LIST 1 LIST 2

braille activity card

cartographic material art original

electronic resource art reproduction

graphic braille

manuscript cartographic material

microform chart

motion picture diorama

multimedia electronic resource

music filmstrip

object flash card

sound recording game

text kit

videorecording manuscript

microform

microscope slide

model

motion picture

music

picture

realia

slide

sound recording

technical drawing

text

toy

transparency

videorecording

1. In all subsequent examples, other than those illustrating general material designations directly, the designation is indicated

by IGMDI. The use of [GMDI in examples does not imply that a designation is required.

2. The following rules apply to list 2:

1) Use cartographic material, not chart, for cartographic charts.

2) Use cartographic material, not model, for cartographic models.

3) For material treated in chapter 8, use picture for any item not subsumed under one of the other terms in list 2.

4) Use technical drawing for any item fitting the definition of this term in the Glossary, appendix D; for

architectural renderings, however, use art original, art reproduction, or picture, not technical drawing.

5) Use kit for any item fitting the definition of this term in the Glossary, appendix D; note that this term may apply

to certain categories of textual material.
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For materials for the visually impaired, add (large print) or (tactile), when appropriate, to

any term in list 2. Add (braille), when appropriate, to any term in list 2 other than braille or

text.

... [cartographic material (tactile)]

. . . [music (braille) ]

. . . [text (large print) 1

l.lC2. If an item consists of material falling within one category in the list chosen, give the

appropriate designation immediately following the title proper (or the last part of the title

proper (see 1.1 B 9)).

How the poor view their health [electronic resource]

British masters of the albumen print [microform]

Divina commedia. Inferno [text]

In the case of an item having no collective title, give the appropriate designation immediately

following the first title (inclusive of part titles (see l.lB9) and alternative titles (see

1.1B l), but exclusive of parallel titles (see 1. ID) and other title information (see 1.1E)).

The art of the fugue [sound recording] = Die Kunst der

Fuge = L'art de la fugue : BMV 1080 (Contrapunctus 1-9) /

Johann Sebastian Bach. Suites for harpsichord = Cembalo =

Clavecin / Georg Friedrich Haendel

l.lC3. If the item is a reproduction in one material of a work originally presented in another

material (e.g., a text as microform; a map on a slide), give the general material designation

appropriate to the material being described (e.g., in the case of a map on a slide, give the

designation appropriate to the slide).

l.lC4. If an item contains parts belonging to materials falling into two or more categories in

the list chosen and if none of these is the predominant constituent of the item, give multimedia

or kit (see 1.lC1 and l.lOC1).

Changing Africa [multimedia]

or Changing Africa [kit]

1.1D. Parallel titles

1.1D1. Transcribe parallel titles in the order indicated by their sequence on, or by the layout

of, the chief source of information.

l.lD2. In preparing a second-level description (see 1 .OD2), give the first parallel title. Give

any subsequent parallel title that is in English.

Wood Cree [GMDI = Les Cris des forGts

Einfiihrung in die Blutmorphologie [GMD] = Introduction to

the morphology of blood

Strassenkarte der Schweiz [GMD] = Carte routiere de la

Suisse = Road map of Switzerland
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If, in preparing a second-level description, all of the following conditions apply:

a) the title proper is in a nonroman script

b) the first parallel title recorded in accordance with the instructions in the preceding

paragraph is in a nonroman script

C) no title is in English

give as the second parallel title the one that is (in order of preference) in French, German,

Spanish, Latin, any other roman alphabet language.

In preparing a third-level description (see 1 .OD3), transcribe all parallel titles appearing in

the chief source of information according to the instructions in 1.lB.

Wood Cree [GMD] = Les Cris des forets

Einfuhrung in die Blutmorphologie [GMD] = Introduction to

the morphology of blood = B s e ~ e ~ k i e ~ ~ o p ~ o n~oporskkii~ o

Strassenkarte der Schweiz [GMD] = Carte routiere de la

Suisse = Carta stradale della Svizzera = Road map of

Switzerland

1.1D3. Transcribe an original title in a language different from that of the title proper appearing

in the chief source of information as a parallel title if the item contains all or some of the

text in the original language, or if the original title appears before the title proper in the chief

source of information. Transcribe as other title information an original title in the same language

as the title proper (see 1.1E). In all other cases give the original title in a note.

Twenty love poems and a song of despair [GMD] = 20 poemas

de amor y una canci6n desesperada

(Contains parallel Spanish text and English translation)

l.lD4. Give parallel titles appearing outside the chief source of information in a note (see

1.7B5).

1.1E. Other title information

1.1El. Transcribe all other title information appearing in the chief source of information

according to the instructions in 1.1 B.

Edgar Wallace [GMD] : the man who made his name

Winterthur [GMDI : an adventure in the past

SPSS primer [GMD] : statistical package for the social

sciences primer

1.1E2. Transcribe other title information in the order indicated by the sequence on, or the

layout of, the chief source of information.

Distribution of the principal kinds of soil [GMD] : orders,

suborders, and great groups : National Soil Survey

classification of 1967

1.1E3. Lengthy other title information. If the other title information is lengthy, either give

it in a note (see 1.7B5) or abridge it.

Abridge other title information only if this can be done without loss of essential information.

Never omit any of the first five words of the other title information. Indicate omissions

by the mark of omission.
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l.lE4. If a statement of responsibility or the name of a publisher, distributor, etc., is an integral

part of the other title information, transcribe it as such.

The devil's dictionary [GMDI : a selection of the bitter

definitions of Ambrose Bierce

Robert Owen's American legacy [GMD] : proceedings of the

Robert Owen Bicentennial Conference, Thrall Opera House, New

Harmony, Indiana, October 15 and 16, 1971

l.lE5. Transcribe other title information following the whole or part of the title proper or the

parallel title to which it pertains.

On tour [GMD] : 10 British jewellers in Germany and

Australia = Auf Tournee : zehn britische Goldschmiede in

Deutschland und Australien

Recreation information : opportunities for people with

intellectual disability. News sheet [GMD]

If there are no parallel titles and if other title information appears in more than one language

or script, give the other title information that is in the language or script of the title

proper. If this criterion does not apply, give the other title information that appears first.

Optionally, give the other title information in other languages. Precede each parallel statement

by an equals sign.

Variations on a Czech love song [GMD] : for piano solo and

woodwind choir = pour piano soliste et ensemble de bois

1.1E6. If the title proper needs explanation, supply a brief addition as other title information,

in the language of the title proper.

Longfellow [GMDI : [selections]

Conference on Industrial Development in the Arab Countries

[GMD] : [proceedings]

1.1F. Statements of responsibility

1.1F1. Transcribe statements of responsibility appearing prominently in the item in the form

in which they appear there. If a statement of responsibility is taken from a source other than

the chief source of information, enclose it in square brackets.

What your child really wants to know about sex, and why

[GMD] / by Will[i]am A. lock

All that jazz [GMD] / Fats Waller

Stereogram book of fossils [GMD] : photographs of

invertebrate fossils in 3 dimensions / by Philip A. Sandberg

Obiter dicta [GMD] / [A. Birrell]

(Statement appears on spine and cover only)

Handley Cross [GMDI : a sporting tale / by the Author of

Jorrocksf jaunts and jollities
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George Gissing and H.G. Wells [GMD] : their friendship and

correspondence / edited, with an introduction, by Royal A.

Get tmann

Map catalogue [GMDI / Ordnance Survey

Common service book of the Lutheran church [GMD] /

authorized by the United Lutheran Church of America

1.1F2. If no statement of responsibility appears prominently in the item, neither construct one

nor extract one from the content of the item. Give the relevant information in a note (see

1.7B6).

Do not include in the title and statement of responsibility area statements of responsibility

that do not appear prominently in the item. If such a statement is necessary, give it in a note.

l.lF3. If a statement of responsibility precedes the title proper in the chief source of information,

transpose it to its required position unless it is an integral part of the title proper (see

l.lA2 and l.lB2).

1.1F4. Transcribe a single statement of responsibility as such whether the two or more persons

or corporate bodies named in it perform the same function or different functions.

Thinking and reasoning [GMDI : selected readings / edited

by P.C. Wason and P.N. Johnson-Laird

Puzzled people [GMD] : a study in popular attitudes to

religion, ethics, progress, and politics in a London borough

/ prepared for the Ethical Union by Mass-Observation

l.lF5. If a single statement of responsibility names more than three persons or corporate bodies

performing the same function, or with the same degree of responsibility, omit all but the

first of each group of such persons or bodies. Indicate the omission by the mark of omission

( ... ) and add et al. (or its equivalent in a nonroman script) in square brackets.

Americar s radical right [GMD] / Raymond Wolfinger ...

[et al.]

Dickens 1970 [GMD] : centenary essays / by Walter Allen ...

[et al.] ; edited by Michael Slater

A short-title catalogue of books printed in England,

Scotland & Ireland ... 1475-1640 [GMD] / compiled by A.W.

Pollard & G.R. Redgrave with the help of G.F. Barwick ...

[et al.]

Proceedings of the Workshop on Solar Collectors for

Heating and Cooling of Buildings, New York City, November

21-23, 1974 [GMD] / sponsored by the National Science

Foundation, RANN-Research Applied to National Needs ;

coordinated by University of Maryland ... [et al.]

l.lF6. If there is more than one statement of responsibility, transcribe them in the order indicated

by their sequence on, or the layout of, the chief source of information. If the sequence

and layout are ambiguous or insufficient to determine the order, transcribe the statements in

the order that makes the most sense. If statements of responsibility appear in sources other

than the chief source, transcribe them in the order that makes the most sense.
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B i t s of p a r a d i s e [GMD] : twenty-one u n c o l l e c t e d s t o r i e s /

by F. S c o t t and Zelda F i t z g e r a l d ; s e l e c t e d by S c o t t i e

F i t z g e r a l d Smith and Matthew J. Bruccoli ; with a foreword

by S c o t t i e F i t z g e r a l d Smith

A s a i n t i n P h i l a d e l p h i a [GMD] : John Neumann / Raymond C.

Kamrnerer and Carl R. S t e i n b e c k e r ; made by C r e a t i v e S i g h t s &

Sounds

E x p l o r a t i o n o f t h e s o l a r system [GMD] / prepared by members

of t h e AIAA Technical Committees on Space Systems and Space

Atmospheric Physics ; e d i t e d by Arthur Henderson, Jr., and

J e r r y Grey

1.1F7. Include titles and abbreviations of titles of nobility, address, honour, and distinction,

initials of societies, qualifications, date(s) of founding, mottoes, etc., in statements of responsibility

if:

a) such data are necessary grammatically

... / ... ; pr6logo d e l Excmo. S r . D. Manuel Fraga

I r i b a r n e

b) the omission would leave only a person's given name or surname

... / by M i s s Jane

... / by M i s s Read

... / by D r . Johnson

... / by t h e Baroness Orczy

c) the title is necessary to identify a person

... / by M r s . Charles H. Gibson

d) the title is a title of nobility, or is a British term of honour (Sir, Dame, Lord, or Lady).

... / Anne Finch, Countess o f Winchilsea

... / by S i r Richard Acland

Otherwise, omit all such data from statements of responsibility. Do not use the mark of

omission.

... / by Harry Smith

(Source of information reads: by Dr. Harry Smith)

... / sponsored by t h e L i b r a r y A s s o c i a t i o n

(Source of information reads: sponsored by the Library Association (founded

1 877))

... / by T.A. Rennard

(Source of information reads: by the late T.A. Rennard)

l.lF8. Add a word or short phrase to the statement of responsibility if the relationship

between the title of the item and the person(s) or body (bodies) named in the statement is not

clear.

Baijun b a l l a d s [GMDI / [ c o l l e c t e d by] Chet Williams

P i e r s Plowman [GMD] / [ e d i t e d by] E l i z a b e t h S a l t e r
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but

Bleak House [GMD] / Charles Dickens

Brief guide [GMDI / National Gallery of Art

Beggars banquet [GMD] / the Rolling Stones

l.lF9. Replace symbols or other matter that cannot be reproduced by the facilities available

with the cataloguer's description in square brackets. Make an explanatory note if necessary.

Over the border [GMD] : Acadia, the home of "Evangeline" /

by [E.B.C.]

Note: Author's initials represented by musical notes on

title page

l.lF10. If an item has parallel titles but a statement(s) of responsibility in only one language

or script, transcribe the statement of responsibility after all the parallel titles or other title

information.

Jeux de cartes pour enfants [GMD] = Childrenf s playing

cards / par Giovanni Belgrado et Bruno Munari

If an item has parallel titles and a statement or statements of responsibility in more than

one language or script, transcribe each statement after the title proper, parallel title, or other

title information to which it relates.

Familias norte-americanas [GMDI : 10s De Stefano /

colaborador de educaci6nf Beryl L. Bailey = American

families : the De Stefanos / educational collaborator,

Beryl L. Bailey

If it is not practicable to give the statements of responsibility after the titles to which they

relate, transcribe the statement of responsibility in the language or script of the title proper

and omit the others.

Concerto in c-Moll fur Cembalo (Klavier) und Streicher

[GMD] = Concerto in C minor for harpsichord (piano) and

strings / Carl Philipp Emanuel Bach ; herausgegeben von

Gyorgy Balla

(Statement about editor appears in German and English)

1.1F11. If there are no parallel titles and a statement of responsibility appears in more than

one language or script, transcribe the statement in the language or script of the title proper. If

this criterion does not apply, transcribe the statement that appears first.

Tin statistics [GMDI / International Tin Council

Optionally, transcribe the parallel statements, each preceded by an equals sign.

Tin statistics [GMDI / International Tin Council = Conseil

international de lfetain = Consejo International del EstaAo

1.1F12. Treat a noun phrase occurring in conjunction with a statement of responsibility as

other title information if it is indicative of the nature of the work.

Characters from Dickens [GMD] : dramatised adaptations / by

Barry Campbell
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If the noun or noun phrase is indicative of the role of the person(s) or body (bodies)

named in the statement of responsibility rather than of the nature of the work, treat it as part

of the statement of responsibility.

Roman Britain [GMD] / research and text by Colin Barham

In case of doubt, treat the noun or noun phrase as part of the statement of responsibility.

l.lF13. When a name associated with responsibility for the item is transcribed as part of the

title proper (see l.lB2) or other title information (see l.lE4), do not make any further statement

relating to that name unless such a statement is required for clarity, or unless a separate

statement of responsibility including or consisting of that name appears in the chief source of

information.

Goethes Stucke [GMD]

but

Feminism and Vivian Gornick [GMD] / Vivian Gornick

(Name of author appears separately in the chief source of information as well as

in the title proper)

Malofs complete guide to canoeing and canoe-camping [GMD] /

by John Malo

The John Franklin Bardin omnibus [GMD] / John Franklin

Bardin

(Name of author appears separately in the chief source of information as well as

in the title proper)

l.lF14. Transcribe a statement of responsibility even if no person or body is named in that

statement.

Korean phrases [GMD] / by a group of students with a Korean

resource person

Call of love [GMD] / translated from the Danish

... / with a spoken commentary by the artist

A statement of responsibility may include words or phrases that are neither names nor

linking words.

... / written by Jobe Hill in 1812

l.lF15. Omit statements found in the chief source of information that neither constitute other

title information nor form part of statements of responsibility.

l.lG. Items without a collective title

1.161. If, in an item lacking a collective title, one work is the predominant part, treat the title

of that work as the title proper and name the other work(s) in a contents note (see 1.7B 18).

1.162. If, in an item lacking a collective title, no one work predominates, either describe the

item as a unit (see l.lG3) or make a separate description for each separately titled work,

linking the separate descriptions with notes (see 1.7B21).
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1.163. If describing the item as a unit, transcribe the titles of the individually titled works in

the order in which they appear in the chief source of information or, if there is no single chief

source of information, in the order in which they appear in the item, treating multiple sources

of information as if they were one source (see 1 .OA3).

Separate the titles of the works by semicolons if the works are all by the same person(s) or

emanate from the same body (bodies), even if the titles are linked by a connecting word or

phrase. Follow the title of each work by its parallel title(s) and other title information.

Clock symphony [GMD] : no. 101 ; S u r p r i s e symphony : no. 94

/ Haydn

Lord Macaulay's e s s a y s [GMD] ; and, Lays of a n c i e n t Rome

If the individual works are by different persons or emanate from different bodies, or in

case of doubt, follow the title of each work by its parallel title(s), other title information, and

statement(s) of responsibility. Separate the groups of data with a full stop followed by two

spaces.

Saudades do B r a s i l [GMD] : s u i t e de danses pour o r c h e s t r e /

Darius Milhaud. Symphonie c o n c e r t a n t e pour trompette e t

o r c h e s t r e / Henry Barraud

Le p r i n c e [GMD] / Machiavel. S u i v i de L'anti-Machiavel de

F r e d e r i c I1

(Title page reads: Machiavel. Le prince, suivi de Canti-Machiavel de Frkdkric 11)

1.164. If, in an item lacking a collective title, more than one (but not all) of the separately

titled works predominate, treat the predominating works as instructed in l.lG3, and name the

other work(s) in contents notes (see 1.7B 18).

1.2. EDITION AREA

Contents:

1.2A. Preliminary rule

1.2B. Edition statement

1.2C. Statements of responsibility relating to the edition

1.2D. Statement relating to a named revision of an edition

1.2E. Statements of responsibility relating to a named revision of an edition

1.2A. Preliminary rule

1.2A1. Punctuation

For instructions on the use of spaces before and after prescribed punctuation, see 1.OC.

Precede this area by a full stop, space, dash, space.

Precede a statement relating to a named revision of an edition by a comma.

Precede the first statement of responsibility following an edition statement by a diagonal

slash.

Precede each subsequent statement of responsibility by a semicolon.

For the use of the equals sign to precede parallel statements, see the appropriate rules

following.

AACR2 Revision 2002: 2004 Update

GENERAL RULES FOR DESCRIPTION 1,2B6

1.2A2. Sources of information. Give in this area information taken from the chief source of

information or from any other source prescribed for this area in the following chapters.

Enclose information supplied from any other source in square brackets.

1,2B. Edition statement

1.2B1. Transcribe the edition statement as found on the item. Use abbreviations as instructed

in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

Ny udg.

(Source of information reads: Ny udgave)

2nd ed.

(Source of information reads: Second edition)

1.2B2. If the edition statement consists solely or chiefly of characters that are neither numeric

nor alphabetic, give the statement in words in the language and script of the title proper and

enclose them in square brackets.

[Three asterisks] ed.

If the edition statement consists of a letter or letters andlor a number or numbers without

accompanying words, add an appropriate word or abbreviation.

3" [ed.]

[State] B

1.2B3. In case of doubt about whether a statement is an edition statement, take the presence

of such words as edition, issue, or version (or their equivalents in other languages) as evidence

that such a statement is an edition statement, and transcribe it as such.

South-west gazette [GMD]. - Somerset ed.

Subbuteo table soccer [GMD]. - World Cup ed.

1.2B4. Optional addition. If an item lacks an edition statement but is known to contain significant

changes from other editions, supply a suitable brief statement in the language and

script of the title proper and enclose it in square brackets.

[New ed. ]

[3" ed.]

[2nd ed., partly rev. ]

1.2B5. If an edition statement appears in more than one language or script, transcribe the

statement in the language or script of the title proper. If this criterion does not apply, transcribe

the statement that appears first.

Optionally, transcribe the parallel statement(s), each preceded by an equals sign.

Rev. 1980 = Revision 1980

2" 6d. = 2a ed. = 2. Aufl.

2de herziene en verb. uitg. = 2" ed., rev. e t corr.

1.2B6. If an item lacking a collective title contains one or more works with an associated

edition statement(s), transcribe each edition statement following the title and statement@) of

responsibility to which it relates, separated from them by a full stop.
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:,e western [GMDI / textes rassembles e t presentes par

Henri Agel. Nouv. ed. ~ v o l u t i o ne t renouveau du western

(1967-1968) / par Jean A. G i l i

1.2C. Statements of responsibility relating to the edition

1.2C1. Transcribe a statement of responsibility relating to one or more editions, but not to all

editions, of a given work following the edition statement if there is one. Follow the instructions

in 1.1F for the transcription and punctuation of such statements.

The nether world [GMD] : a novel / George Gissing. - [New

ed., repr. ] / edited, with an introduction, by John Goode

Shachiapang [GMD] : a modern revolutionary Peking opera. -

May 1970 s c r i p t / revised c o l l e c t i v e l y by the Peking Opera

Troupe of Peking

1.2C2. In case of doubt about whether a statement of responsibility applies to all editions or

only to some, or if there is no edition statement, give such a statement in the title and statement

of responsibility area.

The prelude, 1798-1799 [GMD] / by William Wordsworth ;

edited by Stephen Parrish

When describing the first edition, give all statements of responsibility in the title and statement

of responsibility area (see 1. IF).

1.2C3. If an item has parallel edition statements that have been recorded (see 1.2B5) and a

statement of responsibility relating to the edition in only one language or script, give the

statement of responsibility after all the parallel edition statements.

3rd ed. = 3. uppl. / B. Larsen

1.2C4. Optional addition. If an item has both an edition statement and a statement of responsibility

relating to the edition in more than one language or script, give each statement of

responsibility after the edition statement to which it relates.

2nd ed. / edited by Larry C. Lewis = 2" ed. / redige par

Larry C. Lewis

1.2C5. If an item has an edition statement in only one language or script and a statement of

responsibility relating to the edition in more than one language or script, give the statement

of responsibility in the language or script of the title proper. If this criterion does not apply,

give the statement that appears first.

2. opl. / reviderade og udvidet af David Hohnen

Optionally, transcribe the parallel statements of responsibility after the edition statement,

each preceded by an equals sign.

2. opl. / reviderade og udvidet af David Hohnen = revised

and enlarged by David Hohnen
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1.2D. Statement relating to a named revision of an edition

1.2D1. If an item is a revision of an edition (a named reissue of a particular edition containing

changes from that edition), transcribe the statement relating to that revision following the

edition statement and its statements of responsibility.

The pocket Oxford dictionary of current English [GMDI /

compiled by F.G. Fowler & H.W. Fowler. - 4th ed. / revised

by H.G. Le Mesurier and E. McIntosh, Reprinted with

corrections

The natural history of Selborne in the county of

Southampton [GMD] / by Gilbert White. - World's classics ed.,

New ed., rev., reset, and illustrated

1.2D2. If the statement relating to the revision appears in more than one language or script,

follow the instructions in 1.2B5.

2nd ed., 3rd corr. impression

or 2nd ed., 3rd corr. impression = 2" ed., 3" reimpr. corr.

1.2D3. Do not record statements relating to a reissue of an edition that contains no changes

unless the item is considered to be of particular importance to the cataloguing agency.

1.2E. Statements of responsibility relating to a named revision of an edition

1.2E1. Transcribe a statement of responsibility relating to one or more named revisions of an

edition (but not to all such revisions) following the statement relating to the revision(s). Follow

the instructions in 1.1F for the transcription and punctuation of such statements of

responsibility.

The elements of style [GMD] / by William Strunk, Jr. - Rev.

ed. / with revisions, an introduction, and a chapter on

writing by E.B. White, 2nd ed. / with the assistance of

Eleanor Gould Packard

1.2E2. If an item has parallel statements relating to the revision of an edition that have been

recorded (see 1.2D2) and a statement of responsibility relating to that revision in only one

language or script, give the statement of responsibility following all the parallel statements

relating to the revision.

4th ed., Corr. = 4" ed., Corr. / G.A. Phelan

1.2E3. Optional addition. If the statement of responsibility referred to in 1.2El appears in

more than one language or script, give each statement as instructed in 1.2C4 and 1.2C5.

2nd ed., 3rd revision / by N. Schmidt = 2. uppl., 3. utg.

/ af N. Schmidt

1.3. MATERIAL (OR TYPE OF PUBLICATION) SPECIFIC DETAILS AREA

1.3A. Precede this area by a full stop, space, dash, space.

This area is used in the description of cartographic materials (chapter 3), music (chapter 5),

continuing resources (chapter 12), and, in some circumstances, microforms (chapter 1 I). See

those chapters for the contents of this area and its internal prescribed punctuation.
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1.4. PUBLICATION, DISTRIBUTION, ETC., AREA

Contents:

1.4A. Preliminary rule

1.4B. General rule

1.4C. Place of publication, distribution, etc.

1.4D. Name of publisher, distributor, etc.

1.4E. Statement of function of publisher, distributor, etc.

1.4F. Date of publication, distribution, etc.

1.4G. Place of manufacture, name of manufacturer, date of manufacture

1.4A. Preliminary rule

1.4A1. Punctuation

For instructions on the use of spaces before and after prescribed punctuation, see 1 .OC.

Precede this area by a full stop, space, dash, space.

Precede a second or subsequently named place of publication, distribution, etc., by a

semicolon.

Precede the name of a publisher, distributor, etc., by a colon.

Enclose a supplied statement of function of a publisher, distributor, etc., in square brackets.

Precede the date of publication, distribution, etc., by a comma.

Enclose the details of manufacture (place, name, date) in parentheses.

Precede the name of a manufacturer by a colon.

Precede the date of manufacture by a comma.

For the use of the equals sign to precede parallel statements, see the appropriate rules

following.

1.4A2. Sources of information. Give in this area information taken from the chief source of

information or from any other source prescribed for this area in the following chapters.

Enclose in square brackets information supplied from a source other than those prescribed.

1.4B. General rule

1.4B1. In this area, record information about the place, name, and date of all types of publishing,

distributing, releasing, and issuing activities. For unpublished materials, see 1.4C8,

1 -4D8, and 1.4F9-1.4F10.

1.4B2. Record information relating to the manufacture of the item in this area.

1.4B3. When more than one place, name, or date is recorded in this area, give them in the

order that is appropriate to the item being described.

1.4B4. Give names of places, persons, or bodies as they appear, omitting accompanying prepositions

unless case endings would be affected. Use abbreviations as instructed in appendix B.

Berolini

... : Im Deutschen Verlag

but

Paris

not A Paris

... : University of Leeds, Dept. of Spanish

not ... : University of Leeds, Department of Spanish
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1.4B5. If the original publication details are covered by a label containing publication details

relating to a reproduction, reissue, etc., give the publication details of the later publication in

this area. Give the publication details of the original in a note (see 1.7B9) if they can be

ascertained readily.

1.4B6. If an item is known to have fictitious publication, distribution, etc., details, give them

in the conventional order. Supply the real publication, distribution, etc., details as a correction

if they are known.

Belfast [i.e. Dublin : s.n.1, 1982

Paris : Impr. Vincent, 1798 [i.e. Bruxelles : Moens, 18831

1.4C. Place of publication, distribution, etc.

1.4C1. Transcribe a place of publication, etc., in the form and the grammatical case in which

it appears.

Koln

Lugduni Batavorum

Den Haag

If the name of a place appears in more than one language or script, give the form in the

language or script of the title proper. If this criterion does not apply, give the form that

appears first.

1.4C2. Supply another form of the name of a place if such an addition is considered desirable

as an aid to identifying the place, using the English form of name if there is one.

Lerpwl [Liverpool]

Christiania [Oslo]

1.4C3. If the name of the country, state, province, etc., appears in the source of information,

transcribe it after the name of the place if it is considered necessary for identification, or if it

is considered necessary to distinguish the place from others of the same name. Supply the

name of the country, state, province, etc., if it does not appear in the source of information

but is considered necessary for identification or distinction, using the English form of name if

there is one. Use abbreviations (see B.14).

City and country, etc., appear in prescribed source of information

Tolworth, England

Carbondale, Ill.

City alone appears in prescribed source of information

Waco [Tex. ]

London [Ont . ]

Santiago [Chile]

Renens [Switzerland]
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1.4C4. If a place name is found only in an abbreviated form in the item, transcribe it as

found, and add the full form or complete the name.

Mpls [ i . e . Minneapolis]

Rio [de J a n e i r o ]

1.4C5. If two or more places in which a publisher, distributor, etc., has offices are named in

the item, give the first named place. Give any subsequently named place that is given prominence

by the layout or typography of the source of information. If the first named place and

any place given prominence are not in the home country of the cataloguing agency, give also

the first of any subsequently named places that is in the home country. Omit all other places.

Toronto

(Source of information reads: Toronto, Buffalo, London. Cataloguing agency in

Canada )

Montreal ; Toronto

(Toronto given prominence by typography)

London ; New York

(Cataloguing agency in the United States)

Toronto ; London

(Source of information reads: Toronto, Buffalo, London. Cataloguing agency in

the United Kingdom )

New York ; London ; Sydney

(London given prominence by typography. Cataloguing agency in Australia)

For items with two or more places of publication, distribution, etc., relating to two or more

publishers, distributors, etc., see 1.4D4.

1.4C6. If the place of publication, distribution, etc., is uncertain, supply the probable place in

the English form of name if there is one, followed by a question mark.

[Munich?]

If no probable place can be given, supply if possible the name of the country, state, province,

etc. If, in such a case, the country, state, province, etc., is not certain, follow it by a

question mark.

[Canada]

[Spain?]

If no place or probable place can be given, give s.E. (sine loco), or its equivalent in a nonroman

script.

1.4C7. Optionally, give the full address of a publisher, distributor, etc., after the name of the

place. Enclose the full address in parentheses. Do not give the full address for major trade

publishers.

London (108 G l o u c e s t e r A v e . , London, NW1 8HX)
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1.4C8. Do not record a place of publication, distribution, etc., for unpublished items (e.g.,

manuscripts, art originals, naturally occurring objects that have not been packaged for commercial

distribution, unedited or unpublished film or video materials, stock shots, nonprocessed

sound recordings, unpublished electronic resources). Do not record a place of publication,

distribution, etc., for unpublished collections (including those containing published items

but not published as collections). Do not give s.1. in either case.

1.4D. Name of publisher, distributor, etc.

1.4D1. Give the name of the publisher, distributor, etc., following the place(s) to which it

relates.

London : Macrnillan

Toronto : University of Toronto Press

New York ; London : McGraw-Hill

Montreal ; London : Grolier

London : Sussex Tapes ; Wakefield : Educational

Productions

New York ; London ; Sydney : Oxford University Press

1.4D2. Give the name of a publisher, distributor, etc., in the shortest form in which it can be

understood and identified internationally.

: Penguin

(Source of information reads: Penguin Books)

: W.H. Allen not : Allen

(Avoids confusion with other publishers called Allen)

: Da Capo

(Source of information reads: Da Capo Press, Inc., a subsidiary of Plenum

Publishing Corporation)

If the shortest form of the name of the publisher, distributor, etc., is in more than one language

or script, give the form that is in the language or script of the title proper. If this criterion

does not apply, give the shortest form in the language or script that appears first.

Optionally, give the shortest form in each language or script. Precede each parallel statement

by an equals sign. If the shortest form is the same in all languages or scripts, give it

only once.

: ~ditions du peuple = Commonerf s Pub.

but : Hrast

not : Hrast & Srans Forlag = Hrast & Son Publisher

1.4D3. In giving the name of a publisher, distributor, etc., retain:

a) words or phrases indicating the function (other than solely publishing) performed by

the person or body

: Printed for the CLA by the Morriss Print. Co.

: Distributed by New York Graphic Society
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: In Kommission bei 0. Harrassowitz

: Allen & Unwin

(Source of information reads: Published by Allen & Unwin)

b) parts of the name required to differentiate between publishers, distributors, etc., or to

identify subsidiary companies.

: Longmans, Green

but : Longmans Educational not : Longmans

1.4D4. If an item has two or more publishers, distributors, etc., describe it in terms of the first

named and the corresponding place(s). In the following cases, add subsequently named publishers,

distributors, etc., and their corresponding places (if they are different from the

place(s) already named):

a) when the first and subsequently named entities are linked in a single statement

London : Macmillan for the University of York

b) when the first named entity is a distributor, releasing agency, etc., and a publisher is

named subsequently

c) when a subsequently named entity is clearly distinguished as the principal publisher,

distributor, etc., by layout or typography

Toronto : McClelland and Stewart : World Crafts Council

(Second publisher given prominence by typography)

d) when the subsequently named publisher, distributor, etc., is in the home country of the

cataloguing agency and the first named publisher, distributor, etc., is not.

Paris : Gauthier-Villars ; Chicago : University of Chicago

Press

(Cataloguing agency in the United States)

New York : Dutton ; Toronto : Clarke, Irwin

(Cataloguing agency in Canada )

1.4D5. Optionally, give the name and, when appropriate, the place of a distributor when the

first named entity is a publisher.

Stockholm : Grammofon AB BIS ; New York : Distributed by

Qualiton Imports

1.4D6. If the name of the publisher, distributor, etc., is unknown, give s.n. (sine nomine) or

its equivalent in a nonroman script.

Paris : [s.n.]

1.4D7. In case of doubt about whether a named agency is a publisher or a manufacturer, treat

it as a publisher.
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1.4D8. Do not record the name of a publisher, distributor, etc., for unpublished items (e.g.,

manuscripts, art originals, naturally occurring objects that have not been packaged for commercial

distribution, unedited or unpublished film or video materials, stock shots, nonprocessed

sound recordings, unpublished electronic resources). Do not record the name of a publisher,

distributor, etc., for unpublished collections (including those containing published

items but not published as collections). Do not give s.n. in either case.

1.4E. Optional addition. Statement of function of publisher, distributor, etc.

1.4E1. Add to the name of a publisher, distributor, etc., a term that clarifies the function of

the publisher, distributor, etc., unless:

a) the phrase naming the publisher, distributor, etc., includes words that indicate the

function performed by the person(s) or body (bodies) named

or b) the function of the publishing, distributing, etc., agency is clear from the context.

Montreal : National Film Board of Canada ; London : Guild

Sound and Vision [distributor]

London : Macmillan : Educational Service [distributor]

but

New York : Released by Beaux Arts

Oliver Twist [GMDI / Charles Dickens. - London : Chapman

and Hall

1AF. Date of publication, distribution, etc.

1.4F1. For published items, give the date (i.e., year) of publication, distribution, etc., of the

edition, revision, etc., named in the edition area. If there is no edition statement, give the date

of the first publication of the edition to which the item belongs. Give dates in Western-style

arabic numerals. If the date found in the item is not of the Gregorian or Julian calendar, give

the date as found and follow it with the year(s) of the Gregorian or Julian calendar.

anno 18 [I9391 not anno XVIII

1976 not 1 4 v q

For unpublished items, see 1.4F9. For unpublished collections, see 1.4F10.

1.4F2. Give the date as found in the item even if it is known to be incorrect. If a date is

known to be incorrect, add the correct date.

If necessary, explain any discrepancy in a note.

1963 [i.e. 19711

Note: Originally issued as a sound disc in 1963; issued as

a cassette in 1971
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1.4F3. Give the date of a named revision of an edition as the date of publication only if the

revision is specified in the edition area (see 1.2D). In this case, give only the date of the

named revision.

1.4F4. If the publication date differs from the date of distribution, add the date of distribution

if it is considered to be significant by the cataloguing agency. If the publisher and distributor

are different, give the date(s) after the name(s) to which they apply.

London : Macmillan, 1971, [distributed 19731

London : Educational Records, 1973 ; New York : Edcorp

[distributor], 1975

Toronto : Royal Ontario Museum, 1971 ; Beckenham [England]

: Edward Patterson [distributor]

(Distribution date known to be diflerent but not recorded)

If the publication and distribution dates are the same, give the date after the last named

publisher, distributor, etc.

New York : American Broadcasting Co. [production company]

: Released by Xerox Films, 1973

1.4F5. Optional addition. Give the latest date of copyright following the publication, distribution,

etc., date if the copyright date is different.

1.4F6. If the dates of publication, distribution, etc., are unknown, give the copyright date or,

in its absence, the date of manufacture (indicated as such) in its place.

, 1967 printing

, 1979 pressing

1.4F7. If no date of publication, distribution, etc., copyright date, or date of manufacture

appears in an item, supply an approximate date of publication.

, [I971 or 19721 one year or the other

, [1969?] probable date

, [be tween 190 6 and 1912 ] use only for dates fewer than 20 years

apart

, [ca. 19601

, [197-1

, [197-?I

, LIB--]

, [18--?I

approximate date

decade certain

probable decade

century certain

probable century
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Optionally, give an approximate date of publication if it differs significantly from the

date(s) specified in 1.4F6.

1.4F8. Dates for serials, integrating resources, and multipart items. If the first published

issue, iteration, or part is available, give the beginning date followed by a hyphen. If the

resource has ceased or is complete and the last published issue, iteration, or part is available,

give the ending date, preceded by a hyphen. If the first and last published issues, iterations, or

parts are available, give the beginning and ending publication dates, separated by a hyphen. If

the publication date is the same for all issues, iterations, or parts, give only that date as the

single date. For an updating loose-leaf, supply the date of the last update if considered

important.

, 1988-

(First published issue available; resource still being published)

, -1997

(First published part not available)

, 1968-1973

(First and last published parts available)

, 1997

(All issues published in same year)

, 1995-1998 [updated 19991

(First and last published iterations of an updating loose-leaf available; date of

last update known )

If the first andor last published issue, iteration, or part is not available, do not give the

beginning and/or ending date; give information about the beginning andor ending date in a

note if it can be readily ascertained (see 1.7B9, 12.7B 1 1. I).

Washington, D.C. : Smithsonian Institution

Note: Began in 1996

(First published issue not available but information about beginning date is

known; resource still being published)

, 1996-

Note: Completed publication in 2000

(Last published part not available but information about ending date known)

Stockholm : Nordic Association for Research on Latin

America

Note: Began in 1988; ceased in 1991

(First and last published issues not available but information about beginning and

ending dates known )

Optionally, supply the beginning and/or ending publication date in the publication, distribution,

etc., area if it can be readily ascertained.

Vancouver : University of British Columbia, [1998]-

(Earliest issue available: v. 1, no. 3, July 1998)

, 1997- [2000]

(Last published part not available but information about ending date known)
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[1988-19911

(First and last published issues not available but information about beginning and

ending dates known )

1.4F9. Do not record a date for naturally occurring objects that have not been packaged for

commercial distribution. For other unpublished items (e.g., manuscripts, art originals, unedited

or unpublished film or video materials, stock shots, nonprocessed sound recordings,

unpublished electronic resources), give the date of production (creation, inscription, manufacture,

recording, etc.).

1.4FIO. Give the date or inclusive dates of unpublished collections (including those containing

published items but not published as collections).

1.4G. Place of manufacture, name of manufacturer, date of manufacture

1AG1. If the name of the publisher is unknown and the place and name of the manufacturer

are found in the item, give the place and name of the manufacturer.

[S.1. : s . n . 1 , 1970 (London : High F i d e l i t y Sound S t u d i o s )

1.462. In recording the place and name of the manufacturer, follow the instructions in 1.4B-

1.4D.

1 . 4 0 . If the date of manufacture is given in place of an unknown date of publication, distribution,

etc. (see 1.4F6), do not repeat it here.

1.464. Optional addition. Give the place, name of manufacturer, andlor date of manufacture

if they are found in the item and differ from the place, name of publisher, distributor, etc.,

and date of publication, distribution, etc., and are considered important by the cataloguing

agency.

London : A r t s Council o f G r e a t B r i t a i n , 1976 (Twickenham :

CTD P r i n t e r s , 1974)

Harmondsworth : Penguin, 1949 (1963 p r i n t i n g )

1.5. PHYSICAL DESCRIPTION AREA

Contents:

1.5A. Preliminary rule

1.5B. Extent of item (including specific material designation)

1.5C. Other physical details

1.5D. Dimensions

1.5E. Accompanying material

1.5A. Preliminary rule

1.5A1. Punctuation

For instructions on the use of spaces before and after prescribed punctuation, see 1.OC.

Precede this area by a full stop, space, dash, space or start a new paragraph.

Precede other physical details (i.e., other than extent or dimensions) by a colon.

Precede dimensions by a semicolon.

Precede each statement of accompanying material by a plus sign.

Enclose physical details of accompanying material in parentheses.
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1.5A2. Sources of information. Take information for this area from any source. Take explicitly

or implicitly stated information from the item itself. Enclose information in square brackets

only when specifically instructed by the following chapters.

1.5A3. If an item is available in different formats (e.g., as text and microfilm; as sound disc

and sound tape reel), give the physical description of the format in hand. Optionally, make a

note describing other formats in which it is available (see 1.7B16).

1.5B. Extent of item (including specific material designation)

1.5B1. Record the extent of the item by giving the number of physical units in arabic numerals

and the specific material designation as instructed in subrule .5B in the chapter dealing

with the type of material to which the item belongs.

3 microscope slides

1 jigsaw puzzle

3 v.

1 hand puppet

If the units of the item are identical, add identical before the specific material designation.

25 identical maps

50 identical sets of 10 slides

1.5B2. Describe a single-part printed text item as instructed in 2.5B.

327 p.

310 leaves of braille

1.5B3. Specify the number of components as instructed in the following chapters.

1 microfiche (150 fr. )

3 v. (1397 p.)

1.5B4. If the item being described has a playing time, give that playing time as follows.

a) If the playing time is stated on the item, give the playing time as stated.

1 sound cassette (40 min.)

1 film loop (3 min., 23 sec. )

2 sound discs (1 hr., 30 min. )

b) If the playing time is not stated on the item but is readily ascertainable, give it.

1 videoreel (30 min. )

c) Optionally, if the playing time is neither stated on the item nor readily ascertainable,

give an approximate time.

1 piano roll (ca. 7 min. )

2 film reels (ca. 90 min. )
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d) Optionally, if the parts of a multipart item have a stated uniform playing time or an

approximate uniform playing time, give the playing time of each part followed by each.

Otherwise, give the total duration.

31 sound cassettes (60 min. each)

11 sound cassettes (ca. 30 min. each)

2 videoreels (50 min.)

1.5B5. In describing a multipart item that is not yet complete, give the specific material designation

alone.

microscope slides

Optionally, when the item is complete, add the number of physical units.

1.5C. Other physical details

1.5C1. Give physical data (other than extent or dimensions) about an item as instructed in the

following chapters.

1 filmstrip (70 fr.) : b&w

321 p. : ill. (some col.)

5 microscope slides : stained

1 sound disc (20 rnin.) : analog, 331/3 rpm, mono.

1 model (4 pieces) : polystyrene

1.5D. Dimensions

1.5D1. Give the dimensions of an item as instructed in the following chapters.

1 wall chart : col. ; 24 X 48 cm.

321 p. : ill. (some col.) ; 23 cm.

6 microfilm reels ; 35 rnrn.

1 sound disc (56 min. ) : digital, .stereo. ; 43/4 in.

2 sound discs (1 hr., 15 min. ) : analog, 331/3 rpm,

stereo. ; 10-12 in.

1.5D2. Optionally, if the item is in a container, name the container and give its dimensions

either after the dimensions of the item or as the only dimensions. Separate the dimensions by

a comma.

12 paperweights : glass ; 12 cm. each in diam., in box 40

X 50 X 8 cm.

1 stone : malachite ; in box 12 X 9 X 18 cm.
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1.5E. Accompanying material

1.5E1. Give details of accompanying material (see Glossary, appendix D) in one of the following

ways:

a) make a separate entry

or b) make a multilevel description (see 13.6)

or c) make a note (see 1.7B 1 1)

Accompanied by: A demographic atlas of north-west Ireland.

39 p. : col. maps ; 36 cm. Previously published separately

in 1956

Teacher's guide / by Robert Garry Shirts. 24 p.

Accompanied by filmstrip entitled: Mexico and Central

America

or d) give the number of physical units in arabic numerals and the name of the

accompanying material (using, when appropriate, a specific material designation)

at the end of the physical description.

387 p. : ill. ; 27 cm. + 1 set of teacher's notes

32 p. : col. ill. ; 28 cm. + 7 maps

200 p. : ill. ; 25 cm. + 2 computer disks

271 p. : ill. ; 21 cm. + 1 atlas

1 stereograph reel (12 pairs of fr.) : col. + 1 pamphlet

1 score (32 p.) ; 26 cm. + 3 sound cassettes

1 computer disk ; 51/4 in. + 1 demonstration disk + 1 set

of userf s notes

Optional addition. If method d) is used and if more detail is desired, give the physical

description of the accompanying material as instructed in the following chapters.

1 stereograph reel (12 pairs of fr. ) : col. + 1 v. (12 p.

: ill. ; 18 cm.)

1 filmstrip (70 fr.) : col. ; 35 mrn. + 1 v. (39 p. ; 22

cm.)

271 p. : ill. ; 21 cm. + 1 atlas (95 p. : 85 col. maps ;

32 cm.)

1.6. SERIES AREA

Contents:

1.6A. Preliminary rule

1.6B. Title proper of series

1.6C. Parallel titles of series

1.6D. Other title information of series

1.6E. Statements of responsibility relating to series

1.6F. ISSN of series

1.6G. Numbering within series

AACR2 Revision 2002: 2004 Update

GENERAL RULES FOR DESCRIPTION

1 AH. Subseries

1.65. More than one series statement

1.6A. Preliminary rule

1.6Al. Punctuation

For instructions on the use of spaces before and after prescribed punctuation, see 1 .OC.

Precede this area by a full stop, space, dash, space.

Enclose each series statement (see 1.65) in parentheses.

Precede each parallel title by an equals sign.

Precede other title information by a colon.

Precede the first statement of responsibility by a diagonal slash.

Precede each subsequent statement of responsibility by a semicolon.

Precede the ISSN of a series or subseries by a comma.

Precede the numbering within a series or subseries by a semicolon.

Enclose a date following a numeric andlor alphabetic designation in parentheses.

Precede the title of a subseries, or the designation for a subseries, by a full stop.

Precede the title of a subseries following a designation for the subseries by a comma.

For the use of the equals sign to precede parallel statements, see the appropriate rules.

1.6A2. Sources of information. Take information recorded in this area from the chief source

of information or from any other source prescribed for this area in the following chapters.

Enclose any information supplied from other sources in square brackets, within the parentheses

enclosing each series statement.

1.6B. Title proper of series

1.6B1. If an item is issued in a series, transcribe the title proper of the series as instructed in

1.lB.

Virago modern classics

Great newspapers reprinted

If the title proper includes numbering as an integral part of the title proper of the series,

transcribe the numbering as part of the title proper (see also 1.6G).

Publication #I22 of the Social Science Education

Consortium

The twenty-sixth L. Ray Buckendale lecture

Cuaderno n6mero G del instituto

1.6B2. If different forms of the title of the series (other than parallel titles) appear, choose the

title given in the first of the prescribed sources for the series area as the title proper of the

series. Give the other form(s) in the note area if of value in identifying the item.

If the title of the series does not appear in the first of the prescribed sources of information

and different forms appear elsewhere in the item, choose the title given in the other prescribed

sources in the order of preference for the sources (e.g., if different forms appear in

the second and third sources, choose the one appearing in the second source).
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1.6C. Parallel titles of series

1.6C1. Follow the instructions in 1.lD (second level of description) when transcribing the

parallel titles of a series.

Jeux visuels = Visual games

1.6D. Other title information of series

1.6D1. Give other title information of a series only if it provides valuable information identifying

the series. Follow the instructions in 1.1E when transcribing other title information of a

series.

English linguistics, 1500-1750 : a collection of facsimile

reprints

Words : their origin, use, and spelling

1.6E. Statements of responsibility relating to series

1.6E1. Transcribe statements of responsibility appearing in conjunction with the series title

only if they are considered to be necessary for identification of the series. Follow the instructions

in 1.1F when transcribing a statement of responsibility relating to a series.

Map supplement / Association of American Geographers

Technical memorandum / Beach Erosion Board

Research monographs / Institute of Economic Affairs

Samtliche Werke / Thomas Mann

1.6F. ISSN of series

1.6F1. Give the International Standard Serial Number (ISSN) of a series if it appears in the

item being described (see also 1.6H7). Give the ISSN in the standard manner (i.e., ISSN followed

by a space and two groups of four digits separated by a hyphen).

Western Canada series report, ISSN 0317-3127

1.66. Numbering within series

1.6G1. Give the numbering of the item within the series in the terms given in the item. Use

abbreviations as instructed in appendix B and numerals as instructed in appendix C.

Historic instruments at the Victoria and Albert Museum ; 4

Beatrix Potter jigsaw puzzles ; no. 1

Environment science research ; v. 6

Russian titles for the specialist, ISSN 0305-3741 ; no. 78

Recent scientific research ; Jan. 1996

Geopolitical statistical data ; CD1

Classic philosophers series ; A

(Items in this series are numbered A, B, C, D, etc. )
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When the numbering is grammatically integrated with the series title, see 1.6B 1.

If the numbering that appears on the item is known to be incorrect, transcribe it as found

and add the correct numbering in square brackets.

Kieler historische Studien ; Bd. 24 [i.e. 251

Optionally, give designations from alternative systems of numbering (see 12.3E).

Quellen und Forschungen zur Literatur- und

Kulturgeschichte ; 1 = 235

(When series changed title, publisher began a new system with 1 and continued

the systenz from the earlier title with 235)

If a new sequence of numbering is accompanied by wording to differentiate the sequence,

such as new series, include this wording. If a new sequence of numbering with the same system

as before is not accompanied by wording such as new series, supply [new sex] or

another appropriate term (or its equivalent in the language of the title proper of the series).

See also 12.3G.

UCLA symposia on molecular and cellular biology ; new

ser., v. 3

Cambridge studies in medieval life and thought ; 4th ser.,

30

Research monographs ; [new ser.], no. 1

Chemie und Fortschritt ; [n.F.], Heft 1

1.662. If the parts of a multipart item are separately numbered within a series, give the first

and the last numbers if the numbering is continuous. Otherwise, give all the numbers. For

numbering of a periodical series, see 12.6B.

1.663. Optionally, if an item has both a numeric and/or alphabetic designation and a chronological

designation, give the chronological designation after the numeric and/or alphabetic

designation. A date of publication, distribution, etc., is not a chronological designation.

; v. 3, no. 2 (Sept. 1981)

1.6H. Subseries

1.6H1. If an item is one of a subseries (see Glossary, appendix D) and both the series and the

subseries are named in the item, give the details of the main series (see 1.6A-1.6G) first and

follow them with the name of the subseries and the details of that subseries.

Biblioteca del lavoro. Serie professionale

Geological Survey professional paper ; 683-D.

Contributions to palaeontology
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1.6H2. If the main series and subseries titles appear in more than one language or script,

choose as the title proper for the series area the main series and subseries titles in the language

(or the clearly predominant language) of the particular item being catalogued. If this

criterion is not applicable, choose the first main series and subseries titles that are in the same

language as each other.

1.6H3. If a phrase such as "new series," "second series," etc., appears with an unnumbered

series, transcribe such a phrase as a subseries title. If it appears with a numbered series, transcribe

the phrase as part of the numbering of the series as instructed in 1.6G1 (see also

12.3G).

Cambridge studies in international and comparative law.

New series

Marian Library studies ; new ser., v. 12

1.6H4. In case of doubt about whether one of the titles is a subseries or a second series, treat

it as a second series (see 1.65).

1.6H5. If the subseries has an alphabetic or numeric designation and no title, give the designation.

If such a subseries has a title as well as a designation, give the title after the

designation.

Music for today. Series 2 ; no. 8

Viewmaster science series. 4, Physics

1.6H6. Give parallel titles, other title information, and statements of responsibility relating to

subseries as instructed in 1.6C, 1.6D, and 1.6E.

World films . France today = La France d' aujourdr hui

Papers and documents of the I.C.I. Series C,

Bibliographies = Travaux et documents de 1'I.C.I. Serie C,

Bibliographies

1.6H7. Give the ISSN of a subseries if it appears in the item being described; in such a case,

omit the ISSN of the main series.

Janua linguarum. Series maior, ISSN 0075-3114

not Janua linguarum, ISSN. 0446-4796. Series maior, ISSN 0075-

3114

1.6H8. Give the numbering within a subseries as instructed in 1.6G.

Sciences. Physics ; TSP 1

Biblioteca de arte hisp6nico ; 8. Artes aplicadas ; 1

1.6 J. More than one series statement

1.651. The information relating to one series, or series and subseries, constitutes one series

statement. If an item belongs to two or more series andlor two or more series and subseries,

give separate series statements and enclose each statement in parentheses. Follow the instructions

in 1.6A-1.6H in recording each series statement.

(Video marvels ; no. 33) (Educational progress series ;

no. 3)
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If parts of an item belong to different series and this relationship cannot be stated clearly

in the series area, give details of the series in a note (see 1.7B 12).

1.7. NOTE AREA

Contents:

1.7A. Preliminary rule

1.7B. Notes

1.7A. Preliminary rule

1.7A1. Punctuation

Precede each note by a full stop, space, dash, space or start a new paragraph for each.

Separate introductory wording from the main content of a note by a colon followed but not

preceded by a space.

1.7A2. Sources of information. Take data recorded in notes from any suitable source. Use

square brackets only for interpolations within quoted material. See also 1 .OE.

1.7A3. Form of notes

Order of information. If data in a note correspond to data found in the title and statement of

responsibility, edition, material (or type of publication) specific details, publication, etc.,

physical description, and series areas, give the elements of the data in the order in which they

appear in those areas. In such a case, use prescribed punctuation, except substitute a full stop

for a full stop, space, dash, space.

Adaptation of: Germinie Lacerteux / Edmond et Jules de

Goncour t

Originally published: London : Gray, 1871

Revision of: 3rd ed. London : Macmillan, 1953

When giving names or titles originally in nonroman scripts, use the original script

whenever possible rather than a romanization (see 1.OE).

Based on : Epa~b%K apa~asosb/~ @.M. ~ O C T O ~ B C K ~ ~ ~ ~

Quotations. Give quotations from the item or from other sources in quotation marks. Follow

the quotation by an indication of its source, unless that source is the chief source of

information. Do not use prescribed punctuation within quotations.

"Published for the Royal Institute of Public

Administration"

"A textbook for 6th form studentsf'-Pref.

"Generally considered to be by William Langlandff-Oxford

companion to English literature
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References. Refer to passages in the item, or in other sources, if these either support the

cataloguer's own assertions or save repetition in the catalogue entry of information readily

available from other sources.

Introd. (p. xxix) refutes attribution to John Bodenham

Detailed description in: Supplement to Hainfs Repertorium

bibliographicurn / W.A. Copinger

Formal notes. Use formal notes employing an invariable introductory word or phrase or a

standard form of words when uniformity of presentation assists in the recognition of the type

of information being presented or when their use provides economy of space without loss of

clarity.

Informal notes. When making informal notes, use statements that present the information as

briefly as clarity, understandability, and grammar permit.

1.7A4. Notes citing other editions and works

Other editions. In citing another edition of the same work, give enough information to identify

the edition cited.

Revision of: 2nd ed., 1973

Other works and other manifestations of the same work. In citing other works and other

manifestations of the same work (other than different editions with the same title), always

give the title and (when applicable) the statement(s) of responsibility. Give the citation in the

form: main entry heading, title proper; or in the form: title proper I statement of responsibility.

When necessary, add the edition andlor date of publication of the work cited.

Continues: Poetry in London. 1931-1947

Translation of: Le deuxieme sexe

Previously published as: Mike. 1909

Adaptation of: Wells, H.G. Kipps

or Adaptation of: Kipps / by H.G. Wells

Notes relating to items reproduced. In describing an item that is a reproduction of another

(e.g., a text reproduced in microform; a manuscript reproduced in book form; a set of maps

reproduced as slides), give the notes relating to the reproduction and then the notes relating to

the original. Combine the notes relating to the original in one note, giving the details in the

order of the areas to which they relate.

1.7A5. Notes contain useful descriptive information that cannot be fitted into other areas of

the description. A general outline of notes is given in 1.7B. Specific applications of 1.7B are

provided in other chapters in part I. When appropriate, combine two or more notes to make

one note.

1.7B. Notes

Give notes in the order in which they are listed here. However, give a particular note first

when it has been decided that note is of primary importance.

AACW Revision 2002: 2004 Update

GENERAL RULES FOR DESCRIPTION

1.7B1. Nature, scope, or artistic form

Comedy in two acts

Documentary

1.7B2. Language of the item and/or translation or adaptation

Commentary in English

Spanish version of: Brushing away tooth decay

1.7B3. Source of title proper

Title from container

Title from descriptive insert

1.7B4. Variations in title. Make notes on titles by which a bibliographic resource is commonly

known or on titles borne by the resource other than the title proper if considered to be

important.

Cover title: Giovanni da Firenze

Original title: Lreducation sentimentale

Commonly known as: LCIB

1.7B5. Parallel titles and other title information

Title on container: The four seasons

Subtitle: An enquiry into the present state of medicine

including several recommendations as to how it may be

improved and a discussion of the merits of the proposals of

other persons

1.7B6. Statements of responsibility

Attributed to Thomas Dekker

Based on the novel by Thomas Hardy

Inspired by themes from the music of George Butterworth

1.7B7. Edition and history

Formerly available as: CAS 675

Continues: Monthly Scottish news bulletin

Rev. ed. of: The portable Dorothy Parker

1.7B8. Material (or type of publication) specific details

Scale of original: ca. 1:6,000

Military grid

File size varies

Vol. numbering irregular

Numbering begins each year with no. 1
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